
Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dalla High
Court, con ordinanza 30 luglio 2004, nella causa Elaine
Farrel contro Alan Whitty, The Minister for the environ-
ment, Ireland, the Attorney general e the Motor Insurers'

Bureau of Ireland

(Causa C-356/05)

(2005/C 315/18)

(Lingua processuale: l'inglese)

Con ordinanza 30 luglio 2004, pervenuta nella cancelleria della
Corte il 23 settembre 2005, nella causa Elaine Farrel contro
Alan Whitty, The Minister for the environment, Ireland, the
Attorney general e the Motor Insurers' Bureau of Ireland, la
High Court (Irlanda) ha sottoposto alla Corte di giustizia delle
Comunità europee le seguenti questioni pregiudiziali:

1) Se dal 31 dicembre 1995, data entro cui l'Irlanda era obbli-
gata a dare attuazione alle disposizioni della terza diret-
tiva (1) relativamente a passeggeri di autoveicoli diversi dalle
motociclette, l'art. 1 della terza direttiva obblighi l'Irlanda a
rendere obbligatoria l'assicurazione relativamente alla
responsabilità civile per danni a soggetti che viaggiano in
quella parte di un autoveicolo non progettata e costruita
con sedili per passeggeri.

2) Se, in caso di soluzione affermativa della questione 1), l'art. 1
della terza direttiva conferisca ai singoli diritti che possono
essere fatti valere direttamente dinanzi ai giudici nazionali.

(1) Terza direttiva 90/232/CEE del Consiglio 14 maggio 1990, relativa
al ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri in materia di
assicurazione della responsabilità civile risultante dalla circolazione
di autoveicoli. Gazzetta ufficiale n. L 129 del 19/5/1990,
pagg. 33-35.

Domanda di pronuncia pregiudiziale, proposta dal Tribu-
nale di Brive-La-Gaillarde (Francia) con ordinanza 9
settembre 2005 nel procedimento Estager SA contro

L'esattore principale dell'Amministrazione delle dogane e
dei diritti indiretti di Brive

(Causa C-359/05)

(2005/C 315/19)

(Lingua processuale: il francese)

Con ordinanza 9 settembre 2005, pervenuta nella cancelleria
della Corte di giustizia delle Comunità europee il 26 settembre
2005, nel procedimento Estager SA contro L'esattore principale
dell'Amministrazione delle dogane e dei diritti indiretti di Brive,
il Tribunale di Brive-La-Gaillarde, ha sottoposto alla Corte la
seguente questione pregiudiziale:

Se le disposizioni dell'ordinanza 19 settembre 2000, n. 916,
recante adeguamento del valore in euro di alcuni importi
espressi in franchi francesi nei testi legislativi, concernenti la
conversione da FF 100 in EUR 16 della tassa a beneficio del
fondo di previdenza sociale degli agricoltori autonomi (BAPSA)
applicata alle produzioni di farina, semola e tritello di grano
tenero sono conformi ai regolamenti comunitari relativi all'in-
troduzione dell'euro.

Domanda di pronuncia pregiudiziale, proposta dal Vestre
Landsret con ordinanza 5 ottobre 2005 nel procedimento

Procuratore della Repubblica contro Uwe Kay Festersen

(Causa C-370/05)

(2005/C 315/20)

(Lingua processuale: il danese)

Con ordinanza 5 ottobre 2005, pervenuta nella cancelleria della
Corte di giustizia delle Comunità europee il 10 ottobre 2005,
nel procedimento Procuratore della Repubblica contro Uwe
Kay Festersen, il Vestre Landsret ha sottoposto alla Corte le
seguenti questioni pregiudiziali:

1) Se l'art. 43 e l'art. 56 del Trattato CE ostino a che uno Stato
membro ponga come condizione per acquistare un fondo
agricolo che l'acquirente assuma stabile residenza sul fondo.

2) Se ai fini della soluzione della questione sub 1 abbia rile-
vanza il fatto che il fondo non può integrare un'unità auto-
sufficiente e che l'edificio ad uso abitativo del fondo sia
situato in una zona urbana.
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